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Autorka francouzsky psane diplomove prace Ode ovsem 0 "memoire de diplome" 

nikoliv 0 these!) si klade za cll pfedstavit zeme zapadni casti severni Afriky, zname pod 

souhrnnym nazvem Maghreb, a to z historicko-kultume-lingvistickeho pohledu. Pfedstavuje 

tuto oblast nikoliv jako souhm tfi statu, nybIi jako historicky a kultume homogenni celek 

odlisny od jinych typicky arabskych uzemL Zdfuazlluje nejen vliv zapadoevropske a 

francouzske kultury dominantni v teto stfedomofske zone a dlouhodobe sem exportovane i 

diky geograficke blizkosti obou kontinentu, ale zamysli se, i kdyz jen okrajove, i nad nikoliv 

nepodstatnym kultumim substratem puvodnich Berberu. Ze strucneho nastinu hi storie techto 

u.zemi jsou zrejme jejich stalete kontakty s antickou, stfedovekou i novodobou zapadni 

Evropou. Nicmene z tohoto pfirozeneho vzajemneho pusobeni obou kultur se znacne vymyka 

obdobi francouzske kolonizace Alziru, ktera svou upornosti, delkou i neobratnou diplomacii 

nechvalne predcila kolonizaci Maroka i Tunisu. To autorka vystizne popisuje v uvodni 

kapitole diplomove prace. Je mozne k tomu podotknout, ze podobnou kolonialni politiku, 

zalozenou na nekompromisni romanizaci pfedevsim vzdelavaciho systemu pro domorodce 

aplikovala Francie i v Indocine. Zazniva to napf. z romanu Margarette Durrasove, ktera se 

tam narodila v rodine francouzskeho ucitelskeho pam. Taktez fenomen francouzskych 

osadniku vladnoucich po dlouha desetileti v Alziru a znamych pod jmenem "les Pieds-Noirs" 

(proc se jim tak nkalo?), jejichz vliv a zajmy vyznamne zkomplikovaly mirove reseni alzirske 

emancipace v letech 1950-1960 a kteri dodnes pfedstavuji pfekazku normalizace alzirsko­

francouzskych vztahu, je v diplomove praci akcentovan. Podobne se Francie dosud 

nevyrovnala s druhou a tieti generaci tzv. "harkis", Alziranu bojujicich po boku Francouzu, 

jez se ve Francii, jejich nove vlasti, nesetkavaji s porozumenim a ohledy, jake snad puvodne 

ocekavali. V tomto smeru mohla diplomantka vice zduraznit slozite vazby, dosud zivy 

revansismus a vzajemnou neduveru, ktera komplikuje integraci a vzajemne souziti 

francouzske vetSinove spolecnosti s pocetnou maghrebskou pfistehovaleckou mensinou. 

To vsak nebylo vychozim tematem prace, ktera se soustiedi pfedevsim na kulturni, socialni a 

civilizacni aspekty tohoto severoafrickeho regionu. Zajimavym pnnosem je druha cast 

nazvana "Anthropologie culturelle", kde diplomantka podava obraz nekterych spoleeenskych 



rituahi a muslimskych obfadu, pfedevsim svatby. V teto souvislosti pak neopomiji 

spolecenske postaveni maghrebskych zen, jejichZ svepravnost ci mira osobni svobody se v 

jednotlivych zemnich dosud hodne lisi. V diplomove praci postradame hlubSi vhled do 

muslimskeho nabozenstvi, ktere podstatne ovlada veskery soukromy i spolecensky zivot, a to 

i v oblasti s dlouhodobou zapadoevropskou kfest'anskou pfitomnostL Diilezite je vsak 

zamysleni nad postavenim francouzstiny jako kultumiho jazyka i prostfedku obohacovaru 

arabske slovni zasoby, coz v dusledku tvofi velmi specifickou jazykovou situaci, ktera se 

zpetne odrazi i v mluve "banlieues" v metropolitni Francii. V tomto ohledu mohla by! autorka 

podrobnejsi a pfesnejsi (s. 78 - "plusieurs mots glissent de sens" atd.); nicmene jde 0 tema, 

ktere by sarno vystacilo na DP. 

Zajem autorky 0 zvolene tema je zfejmy, zpracovala pomeme bohatou bibliografii, z niz 

dokazala vybrat to podstatne pro sve tema. Pfinosne jsou i demograficke tabulky a obrazove 

pfilohy, ktere ilustruji stay populace a geografii popisovanych statu i nektere kulturni a 

kulinarske zvlastnosti tohoto tradicniho a pestreho regionu. Prace je psana dobrou 

francouzstinou, dojem kazi obcasne pfeklepy, stylisticke neobratnosti, vyjimecne pravopisne 

ci grarnaticke chyby (Ie taux de natalite nikoliv "Ie taux de fecondite" (p.lO); "les maries ne se 

voiait" !(s.35); "deux ordres d'enseignement x deux niveaux (s.65); "livres publie" (s.68) 

apod.). 

Diplomova prace Lucie Nejedle spliiuje naroky na ni kladene, proto ji doporucuji k 
obhajobe. 

V Praze dne 19. kvetna 2008 


